
Type Spec Pmax (W) Voltage Thread Type Temperature Ex-Mark Accessory

Тип описания Максимальная мощность Напряжение Тип резьбы Температура Ex Аксессуар

Тип опису максимальна потужність напруга Тип різьби температура Ex аксесуар

түрі сипаттамасы максималды сыйымдылығы кернеу жіп түрі температура Ex аксессуар

BY950P LED50 L-B/CW LG EX 50

BY950P LED30 L-B/CW LG EX 30

BY950P LED50 L-B/NW LG EX 50

BY950P LED30 L-B/NW LG EX 30

BY950P LED50 L-B/CW LG 50

BY950P LED30 L-B/CW LG 30

BY950P LED50 L-B/NW LG 50

BY950P LED30 L-B/NW LG 30

AC220-240V -30°C～+45°C

IECEx/ATEX:

   II 2G Ex db IIC T6 Gb

   II 2D Ex tb IIIB T80  Db

BY950Z MB

BY950Z WG L
ᴓ251x235 5.6 G3/4"

DxH
(mm)

Soildguard Wellglass

Mounting instruction/Монтажная инструкция/монтажна інструкція/орнату нұсқаулары

IEC
60079

IP66EN
60079

WF2GB
3836

GB
7000

Ordering information/Доставка/Доставка/жеткізілім

Complete information, including luminaire type description, power, Ex-mark, ordering 
quantity, consignee information, shall be specified for ordering. 
Полная информация, включая описание типа светильника, мощность, Ex, 
количество, информацию получателя, указывается для заказа.
Повна інформація, включаючи опис типу світильника, потужність, Ex, кількість, 
інформацію одержувача, вказується для замовлення.
шам түрінің атауы, билік, Ex, саны, алушының ақпаратты қоса алғанда толық 
ақпарат, тəртіппен үшін көрсетіледі.

Philips Lighting Luminaires (Shanghai) Co., Ltd./Philips Lighting шамдар (Шанхай) Co., Ltd.
Address: No. 2nd floor,Bldg.6, HuYi RD.1805,MaLu Town, JiaDing, District, Shanghai
Адрес: 2-ой этаж, строение 6, HuYi RD.1805,MaLu Town, JiaDing, District, Шанхай
Адреса: 2-ий поверх, будова 6, HuYi RD.1805, MaLu Town, JiaDing, District, Шанхай
Мекен-жайы: 2 қабат, құрылыс 6, HuYi RD.1805, Malu Town, JiaDing, ауданы, Шанхай

Zip code: 201801/Индекс: 201801/Індекс: 201801/Индекс: 201801

BY950P
RCA Version

Description code/Код описания/
код опису/коды сипаттамасы

Application/Приложение/Додаток/қолдану

BY950P LED □ L-B/□ L □ □

Product Family
Семейство продукта
сімейство продукту
өнім отбасы

Light Source/Источник света/
Джерело світла/Жарық көзі

Screw/Винт/Гвинт/винт

Power/Мощность/Потужність/күш

Photometric
Фотометрические характеристики
фотометричні характеристики
фотометриялық сипаттамалар

CCT
Цветовая температура
кольорова температура
түс температурасын

NW
CW

Glass/Стекло/Скло/шыны

G:G screw
M:M screw 

Type/ТипТип/түрі
(Blank) :GB
EX:IECEx/ATEX

Temperature/Температура/

Температура/температура

HuMidity/Влажность

Вологість/ылғалдылығы

Zones/Зоны

Зони/аймақ

Temperature classes/Температурные классы

температурні класи/температура Сыныптар

Equipment grouping/Группировка оборудования

угруповання обладнання/топтау жабдықтар

≤95%(+25℃)

zones 1,2; 21,22

T1～T6

ⅡA、ⅡB、ⅡC、IIIA、IIIB

-20℃～+45℃(GB)

-30℃～+45℃(ATEX,IECEx)

Transportation and Storage/Транспортировка и хранение/
Транспортування і зберігання/Көлік жəне сақтау
1.Luminaire shall be handled with care during transportation 
Светильник нужно аккуратно переносить во время транспортировки
Світильник потрібно акуратно переносити під час транспортування
шам қауіпсіз тасымалдау кезінде асыруға тиіс

2.Do not handle on an open area in foggy days, rainy days or snowy days 
without damp-proof protection.
Не переносите светильник во время тумана, дождя или снега без влагозащиты
Не переносьте світильник під час туману, дощу або снігу без вологозахисту
ылғал қорғау жоқ тұман, жаңбыр немесе қар шам, тасымалдаушы болмаңыз

3.storage/Хранение/Зберігання/сақтау:
temperature/ Температура/Температура/температура: -30 ～+45 (IECEx/ATEX)
humidity/Влажность/Вологість/ылғалдылығы：≤95%@25

Initial common failures analysis and trouble shooting.
Проведение анализа неисправностей и их устранение
Проведення аналізу несправностей і їх усунення
жеткіліксіздігі талдау жəне ақаулықтарды жою жүргізу

Power supply voltage lower
than luminaire claimed range/
Напряжение, подведенное к 
светильнику,ниже, чем рабочее 
напряжение/
Напруга, підведене до світильника,
нижче, ніж робоча напруга/
Кернеу жұмыс кернеуі қарағанда 
төмен, шам қолданылады

Common failure
Неисправность
Несправність
ақаулық

Failure analysis
Анализ неисправности
аналіз несправності
талдау мəнi

Trouble shooting
Устранение неисправности
усунення несправності
Ақаулықтарды жою

No light output
Светильник не светит
Світильник не світить
Шам түспейтін жерге

Power cable disconnect
Кабель питания не подключен
Кабель живлення не підключений
Қуат кабелі қосылған жоқ

Inspect the connection of cable
Проверьте кабель питания
Перевірте кабель живлення
Қуат сымын тексеріңіз

Flickering
Пульсация
Пульсація
пульсация

Check the power supply 
voltage/
Проверьте напряжение
источника Питания/
Перевірте напругу 
джерела живлення/
Қорек кернеуі тексеріңіз



Mounting bracket accessory，adjust the mounting angle，fasten screws
С помощью крепежных винтов и приспособления для крепления кронштейна отрегулируйте угол 
установки
За допомогою кріпильних гвинтів і пристосування для кріплення кронштейна відрегулюйте кут установки
орнату бұрышын реттеу үшін кронштейнді бекіту үшін бекіту бұрандаларын жəне құрылғылармен

8N.m

Take out washer and sealing 
grommet and open cover

Insert cable through press screw1, washer, 
sealing grommet, cover; and connect to 
terminal block

Fasten all screws and press screw1;  external earthing
Затяните все винты и надавите на винт1: внешнее заземление
Затягніть всі гвинти і натисніть на вінт1: зовнішнє заземлення
барлық бұрандаларды қатайтыңыз жəне vint1 итеріңіз: сыртқы жер

Pole Mounting/Ионтаж на опоре/Іонтаж на 
опорі/наковальню Iontazh

Step 1,2 see pole mounting（change press screw 1 into press screw 2)
Шаг 1.2 см. Монтаж на опоре (зажмите винт 2 вместо винта 1)
Крок 1.2 см. Монтаж на опорі (затисніть гвинт 2 замість гвинта 1)
1.2 см қадам. Қолдауға (қысқыш бұрандасы 2 орнына бұранда 1) 
орнатылған

Fasten all screws and gland;  external earthing
Закрепите все винты и сальник; Внешнее заземление
Закріпіть всі гвинти і сальник; Зовнішнє заземлення
барлық бұрандалар мен без қатайтыңыз; сыртқы жер

Pole(supplied by user)
Опора (не входит в комплект поставки)
Опора (не входить в комплект поставки)
қолдау (жеткізу жинағына кірмейді)

Cable Ø10- Ø14(supplied by user)
Кабель сечением 10 – 14
(не входит в комплект поставки)
Кабель перетином 10 – 14
(не входить в комплект поставки)
Кабельдік қимасы 10 – 14 
(жеткізу жинағына кірмейді)

Wireguard Mounting
(Optional accessory)
Защитная решетка(Аксессуар не потсавляется в комплекте)
Захисна решітка(Аксесуар не потсавляется в комплекті)
қорғаныш тор(Бұл Көмекші potsavlyaetsya енгізілген жоқ)
Insert 4 pins with V-cut into housing, fasten the set screw in V-cut
Вставьте 4 штыря с V-образным вырезом в корпус, закрепите установочный винт 
в V-образном вырезе
Вставте 4 штиря з V-подібним вирізом в корпус, закріпіть регулювальний гвинт в 
V-подібним вирізом
ағзада V-тəрізді кесілген шегені 4 салыңыз жəне V-тəрізді ойыққа жиынтығы 

бұранданы бекітіңіз

4X

Remove inner ring rubber/
Выньте внутренние резиновые 
уплотинители/
Вийміть внутрішні гумові 
уплотінітелі/
ішкі резеңке алыңыз uplotiniteli

Ø10-Ø11 Ø11-Ø14

Sealing grommet
Уплотнительная втулка
ущільнювальна втулка
Нығыздағыш втулка

Cable/Кабель/
Кабель/кабель

Housing/Корпус/Корпус/тұрғын үй
Tooth washer/Зубчатая шайба/зубчаста шайба/тісті шайба
Bracket/Скоба/Скоба/жақша
Flat washer/Плоская шайба/плоска шайба/жазық шайба
Spring washer/Проволочная шайба/дротова шайба/сым шайба
Screw/Винт/Гвинт/винт

Press Screw2（for bracket）
Персс-винт2((для сккобы)
Персс-вінт2 ((для сккоби)
Persse-vint2 ((skkoby үшін)

1 2

3

Bracket Mounting
Крепление кронштейна
кріплення кронштейна
Орнату кронштейні

3 41,2

A2-70

A2-70
2M.m

A2-70
5N.m

G 3/4”

2N.m
40N.m

Shall carefully read this instruction before using product. And keep this instruction for further reference. /Внимательно прочитайте эту инструкцию перед использованием продукта. И пользуйтесь этой инструкцией для дальнейших 
уточнений./Уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням продукту. І користуйтеся цією інструкцією для подальших уточнень.
Өнімді пайдаланбас бұрын осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Ал одан əрі түсіндіру үшін осы нұсқаулықты пайдаланыңыз.
Product be applied in explosive atmosphere, end user shall be trained, installer and maintainer shall be qualified and strictly follow regulation and standard that product be in accordance with. Shall follow below:
Продукт должен использоваться во взрывоопасных условиях, конечный пользователь должен быть обучен, монтажник и обсдуэивающий персонал должны быть квалифицированы и строго следовать правилам и стандарту, которым 
продукт должен соответствовать. Должно быть учтено:
Продукт повинен використовуватися у вибухонебезпечних умовах, кінцевий користувач повинен бути навчений, монтажник і обсдуеівающій персонал повинні бути кваліфіковані і строго слідувати правилам і стандарту, яким продукт 
повинен відповідати. Повинно бути враховано:
өнім соңғы пайдаланушы құрастыру оқудан тиіс жəне obsdueivayuschy қызметкерлері білікті жəне қатаң өнім сақтауға тиіс ережелер мен стандарттарды ұстануға тиіс, қауіпті жерлерде пайдаланылуы тиіс. Ол ескерілуі тиіс:
1.National security and accident prevention regulation./Национальная безопасность и предупреждение несчастных случаев./Національний безпеку і запобігання нещасним випадкам./Natsionalnaya қауіпсіздік жəне жазатайым оқиғалардың 
алдын алу.
2.Caution and information in this instruction./Предостережения и информация в этой инструкции/Застереження і інформація в цій інструкції/Бұл нұсқаулықтағы ескертулер жəне ақпараттық
3.Shall establish a system, in accordance with IEC60079-14, to specify regular inspection and continuous monitoring on maintenance. /Создайте график в соответствии с МЭК 60079-14, чтобы установить регулярный осмотр и непрерывный 
мониторинг технического обслуживания./ Створіть графік відповідно до МЕК 60079-14, щоб встановити регулярний огляд і безперервний моніторинг технічного обслуговування./ үздіксіз мониторинг тұрақты тексеру жəне техникалық 
қызмет көрсету орнатуға, IEC 60079-14 сəйкес диаграмма жасау.
4.Electrical parameters and operation requirements specified in product mark and technical specification./Электрические параметры и эксплуатационные требования, указанные производителем и в технической спецификации/Електріческіе 
параметри та експлуатаційні вимоги, зазначені виробником і в технічній специфікації/Elektricheskie параметрлері жəне өндіруші көрсеткен жедел талаптар жəне техникалық сипаттамалар бойынша
5.Do not damage. Any damage on enclosure may cause explosion-proof failure./Не повреждайте светильник. Любое повреждение корпуса может стать причиной взрыва./Забороняється пошкоджувати світильник. Будь-яке пошкодження 
корпусу може стати причиною вибуху./ шамын зақымдап алмаңыз. органға кез келген зиян жарылысқа себеп болуы мүмкін.
6.Clean only with a damp cloth./Чистите только влажной тканью/Чистіть тільки вологою тканиною/тек дымқыл шүберекпен 6. Таза
7.Shall regularly inspect the connection of cable./Регулярно проверяйте подключение кабеля/Регулярно перевіряйте підключення кабелю/Үнемі кабель қосылымын тексеріңіз
8.Shall regularly clean the outer surface of glass ,clean only with a damp cloth./Регулярно очищайте внешнюю поверхность стекла, очищайте только влажной тканью./Регулярно очищайте зовнішню поверхню скла, очищайте тільки вологою 
тканиною./үнемі дымқыл шүберекпен ғана таза, шыны сыртқы бетін тазалаңыз.
9.This luminaire is not suitable for the corrosive environment and areas prone to strong wind.  /This luminaire is not suitable for the corrosive environment and areas prone to strong wind./Етот світильник не підходить для агресивних середовищ і 
областей, в яких присутній сильний вітер./Etot шам агрессивті орталарда жəне күшті жел бар аймақтар үшін қолайлы емес.
10.When luminaire failure, shall be returned to Philips to repair.The driver chamber may not be opened. /При выходе из строя светильник должен быть возвращен компании Philips для ремонта. Камера драйвера не должна открываться./При 
виході з ладу світильник повинен бути повернутий компанії Philips для ремонту. Камера драйвера не повинна відкриватися./шамның 10.Если істен жөндеу үшін Philips қайтарылуы тиіс. Камера драйвері ашуға болмайды.
11.The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced. /Источник света этого светильника не подлежит замене; Когда срок службы источника света истекает, 
весь светильник должен быть заменен./Джерело світла цього світильника не підлягає заміні; Коли термін служби джерела світла закінчується, весь світильник повинен бути замінений./шамның жарық көзін ауыстыру мүмкін емес; 
жарық көзі өмір сүру ұзақтығы мерзімі аяқталған кезде, бүкіл шам ауыстыру қажет.

1. The flame proof joints cannot be repaired. Огнестойкие швы не подлежат ремонту
Вогнестійкі шви не підлягають ремонту/отқа төзімді буын жөндеуден мүмкін емес

2. WARNING – AFTER DE-ENERGIZING, DELAY 5 MINS BEFORE OPENING.ВНИМАНИЕ - ОСЛЕ ОТКЛЮЧЕНИЯ, ПОДОЖДИТЕ 5 МИНУТ ДО ОТКРЫТИЯ/УВАГА - віслюку ВІДКЛЮЧЕННЯ, ЗАЧЕКАЙТЕ 5 ХВИЛИН ДО 
ВІДКРИТТЯ/ЕСКЕРТУ - OFF OLLOWING, 5 минут ашылуына дейін күтіңіз
3. The LED chamber may not be opened. Светодиондая камера может быть закрыта/Светодіондая камера може бути закрита/ Svetodiondaya камералық жабық болуы мүмкін
4. For the G-thread entry: At final installation, the user must ensure that pulling and twisting is not transmitted to the terminations (e.g. by the use of a clamping device). Для входа G-резьбы: при окончательной установке пользователь должен 
убедиться, что винт не прокручивается и плотно закреплен (например, с помощью зажимного устройства)./Для входу G-різьблення: при остаточній установці користувач повинен переконатися, що гвинт НЕ прокручується і щільно 
закріплений (наприклад, за допомогою затискного пристрою)./ Кіру G-жіп: қорытынды орнату кезінде пайдаланушы бұрандалы (қысқыш құрылғы арқылы, мысалы) бұру жəне тығыз қамтамасыз емес, қамтамасыз ету керек.
5.  For the G-thread entry: It can only be used with the cable gland provided together with the equipment. This cable gland may not be replaced by the user and is certified together with the equipment. Для входа G-резьбы: его можно использовать 
только с кабельным сальником, поставляемым вместе с оборудованием. Этот кабельный ввод не может быть заменен пользователем и сертифицирован вместе с оборудованием./ Для входу G-різьблення: його можна використовувати 
тільки з кабельним сальником, що поставляється разом з обладнанням. Цей кабельний ввід не може бути замінений користувачем і сертифікований разом з обладнанням./ол тек жабдықпен бірге кабельді безінің бірге пайдалануға 
болады. Бұл кабель енгізу пайдаланушы ауыстырылады жəне жабдықтармен сертификатталған болуы мүмкін.
6. The LED lighting may only be mounted in the suspended state (downward lighting). /Светильник может быть утсановлен только в подвешенном состоянии (вниз)/Світильник може бути утсановлен тільки в підвішеному стані (вниз)/ шам 
ғана utsanovlen (төменге) тоқтатылуы мүмкін
7. Use fasteners with property class of A2-70 only. /Используйте крепежные элементы только класса A2-70./Використовуйте елементи кріплення тільки класу A2-70./пайдалану тек A2-70 класс түймеліктер.
8. The end user must comply with all specific installation and maintenance requirements specified in the user manual. Maintenance and repair shall comply with EN/IEC 60079-19.Конечный пользователь должен соблюдать все требования по 
установке и обслуживанию, указанные в руководстве пользователя. Техническое обслуживание и ремонт должны соответствовать EN / IEC 60079-19./Кінцевий користувач повинен дотримуватися всіх вимог по установці і 
обслуговуванню, зазначені в керівництві користувача. Технічне обслуговування та ремонт повинні відповідати EN / IEC 60079-19./соңғы пайдаланушы иесінің нұсқаулығындағы аталған орнату жəне техникалық қызмет көрсету үшін 
барлық талаптарға сəйкес келуге тиіс. Техникалық қызмет көрсету жəне жөндеу EN / IEC 60079-19 сəйкес келуге тиіс.
9.The electrical installation must be installed according the requirements specified in EN/IEC 60079-14 or its National equivalent at the place of installation.Электрическая установка должна соответствовать требованиям, указанными в стандарте 
EN / IEC 60079-14 или его аналагам в стране использования и установки светильника./Електрична установка повинна відповідати вимогам, зазначеними в стандарті EN / IEC 60079-14 або його аналаг в країні використання і установки 
світильника./Электр орнату стандартты EN / IEC 60079-14 немесе шамның пайдалану жəне орнату елде оның аналогтары баяндалған талаптарға сəйкес келуге тиіс.
10. Specific limitation of ambient temperature: /Ограничение температцры окружающей среды/Обмеження температцри навколишнього середовища/temperattsry экологиялық шектеулер
Tamb/Температура/Температура/температура: -30°C ≤ Ta ≤ +45°C(IECEx/ATEX).
11. External grounding is always required to be connected to the equipment external earth bolt./Внешнее заземление всегда требует подключения к внешнему болту заземления оборудования./Зовнішнє заземлення завжди вимагає 
підключення до зовнішнього болту заземлення обладнання./ Сыртқы жерге əрқашан сыртқы жерге болт жабдыққа байланыс қажет.

Вставьте трос через нажимной винт1, шайбу, уплотнительную 
втулку, крышку; Подключите к клеммной колодке
Вставте трос через натискний вінт1, шайбу, ущільнювальну 
втулку, кришку; Підключіть до клемної колодки
басу vint1, шайбалар, жапсырма гильзаларды қақпағы арқылы 
кабельді салыңыз; терминал блок қосылу

2N.m

L N

Caution /Осторожно/Обережно/мұқият

160°

mounting angle
Угол монтажа
кут монтажу
монтаждау бұрышы

2N.m

5N.m

A2-70

2N.m

40N.m

Выньте шайбу и уплотнительную втулку и откройте крышку
Вийміть шайбу і ущільнювальну втулку і відкрийте кришку
шайбаны жəне без гайканы алып тастаңыз жəне қақпақты ашыңыз

Cover Screws/Винты крышки
гвинти кришки/қақпағындағы 
бұрандаларды

Washer/Шайба/Шайба/шайба
Sealing/grommet/Уплотнительная 
/втулка/Ущільнювальна/
втулка/Нығыздағыш втулка

CoverКрышка/Кришка/қақпақ

Terminal block 
Клемная колодка
клемная колодка
терминал блок

Housing
Корпус
Корпус
тұрғын үй

Set screw
Устновите винт
Устновіте гвинт
а бұранданы орнату

Thread type:G ¾”
Резьба: G ¾"
Різьблення: G ¾ "
Тақырып: G ¾ "

Press Screw1(for pole)
Пресс-винт1 (для крепления)
Прес-вінт1 (для кріплення)
(Тіркеме үшін) Баспасөз vint1

Special conditions/Специальные условия/Спеціальні умови/ерекше шарттар


